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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

Detachable nozzle

Nozzle release button

Dust compartment

Dust compartment release button
Charging light

On/off slide with 2 speeds
Exhaust air openings
Adapter

Crevice tool

Charger

Brush tool

Filter unit

Outer filter

Inner filter with filter holder

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

NoFRTTIQTMOO®D>

Danger

- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable
substances and do not suck up ashes until they are cold.

- Never immerse the vacuum cleaner or the charger in water or any
other liquid.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the vacuum cleaner or the charger if it is damaged.
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- The charger and its adapter cannot be replaced. If the charger or its
adapter is damaged, the appliance must be discarded.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

- Remove the adapter from the wall socket before you clean the
chargen.

- Only charge the vacuum cleaner with the charger supplied. During
charging, the adapter feels warm to the touch. This is normal.

- Always switch off the vacuum cleaner after use.

- The voltage on the contact strips in the charger is low (max. 12 volts)
and therefore not dangerous.

- Never block the exhaust air openings during vacuuming.

- Switch off the appliance when you recharge it.

- Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.

- To avoid the risk of electric shock, be careful when you drill holes in
the wall to attach the charger, especially close to a wall socket.

- Charge, store and use the appliance at a temperature between 5°C
and 35°C.

- Do not dismantle or short-circuit the batteries. Protect the batteries
from fire, heat and direct sunlight.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Preparing for use

Installing the charger

Attach the charger to the wall as shown in the figure. (Fig.2)
If you attach the charger to the wall, the space between the screw holes
has to be 12cm.

You can also place the charger on a horizontal surface (e.g. a table
or desk) (Fig. 3).

Wind excess mains cord around the reel in the back of the charger
and pass the cord through the slot (Fig. 4).

Charging the appliance

Charge the appliance for at least 16 hours before you use it for the first
time.

Tip: If you are not going to use the appliance for a longer period of
time, remove the adapter from the wall socket to save energy.

Make sure the appliance is switched off.
Put the adapter in the wall socket.

Place the vacuum cleaner on the charger (Fig. 5).

- Make sure you place the opening in the back of the vacuum cleaner
on the hook of the charger (Fig. 6).

D The charging light flashes to indicate that the appliance
is charging (Fig. 7).

D The charging light is on continuously to indicate that the appliance
is fully charged.

Using the appliance

Push the on/off slide forwards to switch on the appliance (Fig. 8).
- If you want to use normal power, select speed 1.
- If you want to use high power, select speed 2.

Push the on/off slide backwards to switch off the appliance (Fig.9).
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Accessories

The appliance comes with the following accessories:
- abrush tool to clean delicate surfaces;
- acrevice tool to vacuum corners or narrow gaps.

Take the accessory you want to use from the charger.

Attach the accessory to the nozzle of the appliance (Fig. 10).

Never immerse the vacuum cleaner or the charger in water or any
other liquid.

Always remove the adapter from the wall socket before you clean the
charger.

Clean the outside of the appliance and the charger with a damp
cloth.

If the contact points of the charger are dirty, wipe them with a dry
cloth.

Emptying and cleaning the dust compartment

Make sure you empty and clean the dust compartment regularly.

Quick cleaning
To empty the dust compartment quickly:

Press the nozzle release button (1) and take the detachable nozzle
off the appliance (2) (Fig. 11).

Shake the contents of the dust compartment out into a
dustbin (Fig. 12).

Thorough cleaning

Hold the appliance over a dustbin, press the dust compartment
release button (1) and remove the dust compartment (2) (Fig. 13).

Remove the filter unit from the dust compartment (Fig. 14).
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Empty the dust compartment by shaking it with your free
hand (Fig. 15).

If necessary, clean the dust compartment with a damp cloth.

If necessary, clean the filter unit. See section ‘Cleaning the filter
unit’.

A To reattach the dust compartment, align the slot on the dust
compartment with the projection on the appliance. First attach the
bottom of the dust compartment (1). Then push the top of the dust

compartment towards the appliance (2) until it locks into place
(‘click’) (Fig. 16).

Cleaning the filter unit

Make sure you clean the filter unit regularly.

Turn the outer filter anticlockwise (1) and remove it from the filter
holder (2) (Fig.17).
Leave the inner filter attached to the filter holder.

Clean the inner filter and the outer filter with a brush or with a
normal vacuum cleaner if they are very dirty.

Note: If necessary , you can clean the inner filter and the outer filter in cold
or lukewarm water. Dry the inner and outer filter thoroughly before you use
the filter unit again.

Place the outer filter back onto the filter holder (1) and turn it
clockwise to attach it (2). (Fig.18)

Put the filter unit back into the dust compartment (Fig. 19).

Note: Make sure you insert the filter unit in the correct way.

You can store the vacuum cleaner and the accessories on the
charger (Fig. 20).
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Replacement

We advise you to replace the inner filter after a prolonged period of use
or if you can no longer clean it properly.

Replacing the inner filter

Remove the filter unit from the dust compartment (Fig. 14).

Turn the outer filter anticlockwise (1) and remove it from the filter
holder (2) (Fig. 17).

Gently turn the inner filter anticlockwise (1) and remove it from
the filter holder (2) (Fig. 21).

Place a new inner filter on the filter holder (1) and turn it
clockwise to attach it (2) (Fig. 22).

Push the tip of the inner filter inwards (Fig. 23).

A Place the outer filter on the filter holder (1) and turn it clockwise
to attach it (2). (Fig. 18)

Put the filter unit back into the dust compartment (Fig. 19).

Note: Make sure you insert the filter unit in the correct way.

Accessories

New inner filters are available under type no. FC8035. Contact your
Philips dealer.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 24).

- The built-in rechargeable batteries contain substances that may
pollute the environment. Remove the batteries when you discard the
appliance. Do not throw away the batteries with the normal
household waste, but hand them in at an official collection point.You
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can also take the appliance to a Philips service centre. The staff of this
centre will remove the batteries for you and will dispose of them in
an environmentally safe way (Fig. 25).

Removing the rechargeable batteries

Only remove the rechargeable batteries if they are completely empty.

Never let the rechargeable batteries come into contact with metal.

Remove the rechargeable batteries in the following way.

Let the vacuum cleaner run until it stops.
Try to switch on the appliance again to check if the batteries are really
empty. If the motor starts, repeat the procedure.

Loosen and remove the screws. Open the vacuum cleaner (Fig. 26).

Put the motor unit with the batteries still attached in a large bowl
with 3 litres of water and 3 teaspoons of salt.

- Make sure the whole motor unit is immersed. Add more water and
salt according to the above proportion (1 teaspoon salt to 1 litre of
water) if needed.

- Leave the motor unit and the batteries in the bowl for 24 hours.

Cut the connecting wires one by one and remove the
batteries (Fig. 27).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Customer Care Centre in your
country.

Problem Solution

The appliance The batteries may be low. Recharge the batteries.
does not work.

You may not have placed the appliance on the
charger properly. Place the appliance on the
charger properly. The charging light goes on to
indicate that the appliance is charging.

You may not have put the adapter properly in the
wall socket. Put the adapter properly in the wall
socket.

The contact points on the appliance and/or on the
charger may be dirty. Wipe them clean with a dry
cloth.

The appliance may have been switched on while it
was on the charger. Make sure the appliance is
switched off when you charge it.

If the appliance still does not work, take the
appliance to your dealer or a service centre
authorised by Philips for examination.

The charging Make sure that the adapter is inserted properly in
light does not go  the wall socket and that the appliance is switched
on. off.

The vacuum The dust compartment may not be attached
cleaner does not  properly to the appliance. Attach the dust
vacuum properly. compartment properly to the appliance.
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Problem Solution

The dust compartment may be full. Empty the dust
compartment.

The filter unit may be clogged. Clean the inner filter
and the outer filter (see chapter ‘Cleaning’).

Dust escapes The dust compartment may be full. Empty the dust
from the vacuum  compartment.
cleaner.

The dust compartment may not be attached
properly to the appliance. Attach the dust
compartment properly to the appliance.

Perhaps the filter unit is not placed properly in the
dust compartment. Place the filter unit properly in
the dust compartment.

The vacuum The dust compartment may be full. Empty the dust
cleaner does not  compartment.

work properly

when one of the

accessories is

attached to the

nozzle.

The accessory may be clogged. Remove the
obstruction from the accessory.

The filter unit may be clogged. Clean the inner filter
and the outer filter (see chapter 'Cleaning’).



Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

A Boquilla desmontable

Botdn de liberacion de la boquilla
Compartimento para el polvo

Botdn de liberacion del compartimento para el polvo
Piloto de carga

Botdn de encendido/apagado con 2 velocidades
Aberturas de salida de aire

Adaptador de corriente

Boquilla estrecha

Cargador

Cepillo pequefio

Unidad de filtrado

Filtro exterior

Filtro interior con portafittro

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

NoFRTTIQOTMMOOW®

Peligro

- No aspire nunca agua ni ningin otro liquido. No aspire nunca
sustancias inflamables ni cenizas hasta que éstas estén frias.

- No sumerja nunca el aspirador ni el cargador en agua ni en ningdn
otro liquido.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
mismo se corresponde con el voltaje de red local.

- No utilice el aspirador ni el cargador si estdn dafiados.
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- No se puede sustituir el cargador ni el adaptador: Si el cargador o el
adaptador estdn dafiados, deberd desechar el aparato.

- El adaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador
para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de
peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que
sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una
persona responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

Precaucién

- Antes de limpiar el cargador, desenchufe el adaptador de la toma de
corriente.

- Cargue el aspirador uUnicamente con el cargador suministrado.
Durante la carga, el adaptador se calienta. Esto es normal.

- Apague siempre el aspirador después de usarlo.

- El voltaje en las laminas de contacto del cargador es bajo (max.

12 voltios) y por lo tanto no es peligroso.

- No bloquee nunca las aberturas de salida de aire mientras esta
aspirando.

- Apague el aparato cuando vaya a recargarlo.

- Utilice siempre el aspirador con la unidad de filtrado puesta.

- Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, tenga cuidado al perforar
orificios en la pared para montar el cargador, especialmente si es
cerca de una toma de corriente.

- Cargue, guarde y utilice el aparato a una temperatura entre 5° Cy
35°C.

- No desmonte ni cortocircuite las baterfas. No exponga las baterfas al
fuego, al calor ni a la luz solar directa.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo con
las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma
segura segun los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.
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Preparacién para su uso

Instalacion del cargador

Coloque el cargador en la pared como se muestra en el

dibujo. (fig.2)
Siva a colocar el cargador en la pared, el espacio entre los orificios para
los tornillos debe ser de 12 cm.

También puede colocar el cargador sobre una superficie horizontal
(por ejemplo, una mesa) (fig. 3).

Enrolle el cable de alimentacién sobrante alrededor del soporte
situado en la parte posterior del cargador y pase el cable a través
de la ranura (fig. 4).

Carga del aparato

Antes de usar el aparato por vez primera, carguelo durante al menos
16 horas.

Consejo: Si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo, desenchufe el
adaptador de la toma de corriente para ahorrar energia.

Aseglrese de que el aparato esta apagado.
Enchufe el adaptador a la toma de corriente.

Coloque el aspirador en el cargador (fig. 5).

- Aseglrese de que la abertura situada en la parte posterior del
aspirador encaje en el gancho del cargador (fig. 6).

D El piloto de carga parpadea para indicar que el aparato se
esta cargando (fig. 7).

D El piloto de carga se ilumina de manera continua para indicar que el
aparato esta completamente cargado.

Uso del aparato

Deslice el botén de encendido/apagado hacia delante para
encender el aparato (fig. 8).

- Si desea utilizar una potencia normal, seleccione la velocidad 1.

- Sidesea utilizar una potencia mayor, seleccione la velocidad 2.
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Deslice el boton de encendido/apagado hacia atras para apagar el
aparato (fig. 9).

Accesorios

El aparato incluye los siguientes accesorios:
- un cepillo para limpiar las superficies delicadas;
- una bogquilla estrecha para aspirar los rincones o espacios estrechos.

Coja el accesorio que desee utilizar.

Acople el accesorio a la boquilla del aparato (fig. 10).

Limpieza
No sumerja nunca el aspirador ni el cargador en agua ni en ninglin otro
liquido.
Antes de limpiar el cargador, desenchufe siempre el adaptador de la
toma de corriente.

Limpie la parte exterior del aparato y el cargador con un pafio
himedo.

Si los puntos de contacto del cargador estan sucios, limpielos con
un pano seco.

Vaciado y limpieza del compartimento para el polvo

Aseglrese de vaciar y limpiar el compartimento para el polvo con
regularidad.

Limpieza rapida
Para vaciar rdpidamente el compartimento para el polvo:

Pulse el botén de liberacion de la boquilla (1) y quite la boquilla
desmontable del aparato (2) (fig. 11).

Vacie el contenido del compartimento para el polvo en el cubo de
la basura (fig. 12).
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Limpieza a fondo

Sostenga el aparato sobre el cubo de la basura, presione el boton
de liberacion del compartimento para el polvo (1) y
quitelo (2) (fig. 13).

Saque la unidad de filtrado del compartimento para el
polvo (fig. 14).

Vacie el compartimento para el polvo sacudiéndolo con su otra
mano (fig. 15).

Si es necesario, limpie el compartimento para el polvo con un pafio
humedo.

Si es necesario, limpie la unidad de filtrado. Consulte la seccion
“Limpieza de la unidad de filtrado”.

A Vuelva a colocar el compartimento para el polvo alineando la
ranura del compartimento con el saliente del aparato. Primero
acople la parte inferior del compartimento para el polvo (1). Luego
empuje la parte superior hacia el aparato (2) hasta que encaje en su
sitio (“clic”) (fig. 16).

Limpieza de la unidad de filtrado

Aseglrese de limpiar la unidad de filtrado con regularidad.

Gire el filtro exterior en sentido contrario al de las agujas del
reloj (1) y quitelo del portafiltro (2) (fig. 17).
Deje el filtro interior colocado en el portafiltro.

Limpie el filtro interior y el filtro exterior con un cepillo, o con un
aspirador normal si estuviera muy sucio.

Nota: Si es necesario,puede lavar el filtro interior y el filtro exterior con agua
fria o tibia. Seque bien el filtro interior y el exterior antes de volver a utilizar
la unidad de filtrado.

Vuelva a colocar el filtro exterior en el portafiltro (1) y girelo en el
sentido de las agujas del reloj para fijarlo (2). (fig. 18)
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Vuelva a colocar la unidad de filtrado en el compartimento para el
polvo (fig. 19).

Nota:Aseguirese de insertar la unidad de filtrado de la forma correcta.

Almacenamiento

Puede guardar el aspirador y los accesorios en el cargador (fig. 20).

Le aconsejamos que sustituya el filtro interior después de un periodo
prolongado de uso, o si ya no puede limpiarlo bien.

Sustitucion del filtro interior

Saque la unidad de filtrado del compartimento para el
polvo (fig. 14).

Gire el filtro exterior en sentido contrario al de las agujas del
reloj (1) y quitelo del portafiltro (2) (fig. 17).

Gire suavemente el filtro interior en sentido contrario al de las
agujas del reloj (1) y quitelo del portafiltro (2) (fig. 21).

Coloque un filtro interior nuevo en el portafiltro (1) y girelo en el
sentido de las agujas del reloj para fijarlo (2) (fig. 22).

Empuje el extremo del filtro interior hacia dentro (fig. 23).

A Coloque el filtro exterior en el portafiltro (1) y girelo en el sentido
de las agujas del reloj para fijarlo (2). (fig. 18)

Vuelva a colocar la unidad de filtrado en el compartimento para el
polvo (fig. 19).

Nota:Aseguirese de insertar la unidad de filtrado de la forma correcta.

Accesorios

Los filtros interiores estan disponibles con el nimero de modelo FC8035.
Pdngase en contacto con su distribuidor Philips.
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- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal
del hogar: Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De
esta manera ayudard a conservar el medio ambiente (fig. 24).

- Las baterfas recargables incorporadas contienen sustancias que
pueden contaminar el medio ambiente. Quite las baterfas antes de
deshacerse del aparato. No tire las baterfas con la basura normal del
hogar, depositelas en un punto de recogida oficial. También puede
llevar el aparato a un centro de servicio de Philips. El personal del
servicio de asistencia técnica quitard las baterfas y se deshard de ellas
de forma no perjudicial para el medio ambiente (fig. 25).

Como extraer las pilas recargables

Quite las pilas recargables sélo si estan completamente descargadas.

Nunca deje que las baterias recargables entren en contacto con
objetos metalicos.

Quite las baterfas recargables de la siguiente forma.

Deje que el aspirador funcione hasta que se pare.
Intente encender otra vez el aparato para comprobar si las baterfas estan
realmente descargadas. Si el motor se enciende, repita el procedimiento.

Afloje los tornillos y quitelos.Abra el aspirador (fig. 26).

Ponga la unidad motora con las baterias alin puestas en un
recipiente grande con 3 litros de agua y 3 cucharaditas de sal.

- Aseglrese de que la unidad motora esté completamente sumergida.
Afiada mds agua vy sal en la proporcién indicada anteriormente (1
cucharadita de sal por cada litro de agua) si es necesario.

- Deje la unidad motora y las baterfas en el recipiente durante
24 horas.

Corte los cables de conexion uno a uno y extraiga las
baterias (fig. 27).
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Garantia y servicio

Si necesita informacién o tiene algin problema, visite la pagina Web de
Philips en www.philips.com, o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente de Philips en su pafs (hallard el nimero de teléfono
en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pals, dirfjase a su distribuidor local Philips o
pdngase en contacto con el Service Department de Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Guia de resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds frecuentes que pueden
surgir: Si no puede resolver el problema, péngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente de su pas.

Problema Solucion
El aparato no Es posible que las baterfas tengan poca carga.
funciona. Recdrguelas.

Puede que no haya colocado bien el aparato en el
cargador. Coloque el aparato correctamente en el
cargador. El piloto de carga se ilumina para indicar
que el aparato se estd cargando.

Puede que no haya enchufado bien el adaptador a la
toma de corriente. Enchifelo correctamente.

Es posible que los puntos de contacto del aparato o
del cargador estén sucios. Limpielos bien con un
pano seco.

Es posible que se haya encendido el aparato
mientras estaba en el cargador. Aseglrese de que el
aparato esté apagado cuando lo cargue.

Si el aparato sigue sin funcionar; llévelo a su
distribuidor o a un centro de servicio autorizado de
Philips para su revision.
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Problema Solucion

El piloto de Aseglrese de que el adaptador se ha enchufado
carga no se correctamente a la toma de corriente y de que el
ilumina. aparato estd apagado.

El aspirador no  Puede que el compartimento para el polvo no esté
aspira bien. bien colocado en el aparato. Coloque correctamente
el compartimento para el polvo en el aparato.

Puede que el compartimento para el polvo esté
lleno.Vacielo.

Puede que la unidad de filtrado esté obstruida.
Limpie el filtro interior y el filtro exterior (consulte el
capitulo “Limpieza”).

Sale polvo del Puede que el compartimento para el polvo esté
aspirador. lleno.Vacielo.

Puede que el compartimento para el polvo no esté
bien colocado en el aparato. Coloque correctamente
el compartimento para el polvo en el aparato.

Es posible que la unidad de filtrado no esté colocada
correctamente en el compartimento para el polvo.
Coloque correctamente la unidad de filtrado en el
compartimento para el polvo.

El aspirador no  Puede que el compartimento para el polvo esté
funciona lleno.Vacielo.

correctamente

cuando uno de

los accesorios

esta conectado

a la boquilla.

Puede que el accesorio esté obstruido. Elimine la
obstruccion del accesorio.
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Problema Solucion

Puede que la unidad de filtrado esté obstruida.
Limpie el filtro interior y el filtro exterior (consulte el
capitulo “Limpieza”).



Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans ['univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

Embout amovible

Bouton de déverrouillage de I'embout
Compartiment a poussiere

Bouton d'ouverture du compartiment a poussiere
Voyant de charge

Bouton coulissant marche/arrét a deux vitesses.
Orifices d'évacuation

Adaptateur

Embout plat

Chargeur

Brosse

Ensemble filtre

Filtre extérieur

Filtre intérieur avec porte-filtre

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

NoFRTTIQTMOO®>

Danger

- N'aspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables, ni de
cendres encore chaudes.

- Ne plongez jamais I'aspirateur ou le chargeur dans 'eau ou dans tout
autre liquide.

Avertissement
- Avant de brancher I'apparelil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur locale.
- N'utilisez pas I'aspirateur ou le chargeur s'il est endommagé.
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- Le chargeur et son adaptateur ne peuvent pas étre remplacés. Si le
chargeur ou 'adaptateur est endommagé, I'appareil doit étre mis au
rebut.

- Ladaptateur contient un transformateur. Afin d'éviter tout accident,
n'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.
Attention

- Débranchez I'adaptateur de la prise secteur avant de nettoyer le
chargeur.

- Utilisez exclusivement le chargeur fourni pour recharger l'aspirateur.
L'adaptateur chauffe pendant la charge. Ce phénomene est
parfaitement normal.

- Arrétez toujours I'aspirateur aprés utilisation.

- Latension appliquée aux zones de contact du chargeur est faible
(12V max.) et n'est donc pas dangereuse.

- Evitez d'obturer les orifices d'évacuation lorsque vous utilisez
I'aspirateur.

- Eteignez I'appareil pour le rechargen

- Installez toujours 'ensemble filtre dans I'aspirateur avant de I'utiliser:

- Pour éviter tout risque d'électrocution, soyez prudent lorsque vous
percez les trous dans le mur pour fixer le chargeur, surtout a
proximité d'une prise de courant.

- Utilisez, chargez et conservez I'appareil a une température comprise
entre 5 °C et 35 °C.

- Ne démontez jamais la batterie. Mettez la batterie a I'abri du feu, de
la chaleur et des rayons du soleil.
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Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Avant l'utilisation

Installation du chargeur

Fixez le chargeur a un mur comme indiqué dans l'illustration. (fig.2
Si vous fixez le chargeur a un mur, percez des trous espacés de 12 cm
pour les vis.

Vous pouvez également poser le chargeur sur une surface
horizontale (par ex. sur une table ou un bureau) (fig. 3).

Enroulez la longueur inutile du cordon d’alimentation autour des
crochets a I'arriére du chargeur, puis passez le cordon dans
Porifice (fig. 4).

Charge de ’appareil

Chargez I'appareil pendant au moins 16 heures avant la premiere
utilisation.

Conseil : Si vous n'’utilisez pas I'appareil pendant une période prolongée, il est
recommandé de débrancher I'adaptateur de la prise secteur pour
économiser de I'énergie.

Assurez-vous que I'appareil est éteint.
Branchez I'adaptateur sur la prise secteur.

- Placez I asplrateur sur le chargeur (fig. 5).
Veillez a insérer le crochet du chargeur dans l'orifice a l'arriere de
I'aspirateur (fig. 6).

D Le voyant de charge clignote pour indiquer que I'appareil se
charge (fig. 7).
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D Le voyant de charge reste allumé pour indiquer que 'appareil est
entierement chargé.

Utilisation de ’appareil

Faites glisser le bouton marche/arrét vers I'avant pour mettre
I’appareil en marche (fig. 8).

- Sivous souhaitez utiliser une puissance normale, sélectionnez la
vitesse 1.

- Sivous souhaitez utiliser une grande puissance, sélectionnez la
vitesse 2.

Faites glisser le bouton marche/arrét vers I'arriére pour arréter
I'appareil (fig. 9).

Accessoires

L'appareil est livré avec les accessoires suivants :
- une brosse pour nettoyer les surfaces délicates ;
- unsuceur plat pour nettoyer les coins et les zones étroites.

Prenez dans le chargeur I'accessoire de votre choix.

Fixez I'accessoire sur I'aspirateur (fig. 10).

Ne plongez jamais I'aspirateur ou le chargeur dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

Débranchez toujours 'adaptateur de la prise secteur avant de nettoyer
le chargeur.

Nettoyez 'extérieur de I'appareil et le chargeur avec un chiffon
humide.

Si les points de contact sur le chargeur sont sales, essuyez-les avec
un chiffon sec.

Vidage et nettoyage du compartiment a poussiére

Veillez a vider et a nettoyer le compartiment a poussiére régulierement.
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Nettoyage rapide
Pour vider rapidement le compartiment a poussiere :

Appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et retirez le suceur
amovible de I'appareil (2) (fig. 11).

Secouez le compartiment au-dessus d’une poubelle (fig. 12).
Nettoyage en profondeur

Tenez I'appareil au-dessus d’une poubelle, appuyez sur le bouton de
déverrouillage du compartiment a poussiére (1), puis retirez le
compartiment a poussiére (2) (fig. 13).

Retirez I'ensemble filtre du compartiment a poussiere (fig. 14).

Videz le compartiment a poussiére en le secouant avec votre main
libre (fig. 15).

Si nécessaire, nettoyez le compartiment a poussiére a I'aide d’un
chiffon humide.

Si nécessaire, nettoyez I'ensemble filtre. Reportez-vous a la section
« Nettoyage de I'ensemble filtre ».

A Pour remettre en place le compartiment a poussiére, alignez la
rainure du compartiment a poussiére avec la projection de
I'appareil. Commencez par fixer le bas du compartiment a
poussiere (1), puis poussez sa partie supérieure vers I'appareil (2)
jusqu’a ce qu’il s’enclenche (clic) (fig. 16).

Nettoyage de ’ensemble filtre

Veillez a nettoyer I'ensemble filtre régulierement.

Tournez le filtre extérieur dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre (1), puis retirez-le du porte-filtre (2) (fig. 17).
Laissez le filtre intérieur dans le porte-filtre.

Nettoyez les filtres intérieur et extérieur a I'aide d’'une brosse ou
en utilisant I'aspirateur s’ils sont trés sales.
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Remarque : Si nécessaire,vous pouvez nettoyer les filtres intérieur et extérieur
a l'eau froide ou tiéde. Séchez-les soigneusement avant de les replacer dans
Pensemble filtre.

Placez le filtre extérieur dans le porte-filtre (1), puis tournez dans
le sens des aiguilles d’'une montre pour le fixer (2). (fig. 18)

Replacez 'ensemble filtre dans le compartiment a
poussiere (fig. 19).

Remarque :Veillez a insérer correctement 'ensemble filtre.

L'aspirateur et les accessoires peuvent étre rangés sur le
chargeur (fig. 20).

Remplacement

Nous vous conseillons de remplacer le filtre intérieur aprés une période
d'inutilisation prolongée ou si vous ne parvenez plus a le nettoyer
correctement.

Remplacement du filtre intérieur

Retirez 'ensemble filtre du compartiment a poussiére (fig. 14).

Tournez le filtre extérieur dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre (1), puis retirez-le du porte-filtre (2) (fig. 17).

Tournez délicatement le filtre intérieur dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre (1), puis retirez-le du porte-filtre (2) (fig. 21).

Placez un nouveau filtre intérieur dans le porte-filtre (1), puis
tournez-le dans le sens des aiguilles d’'une montre pour le fixer
(2) (fig.22).

Poussez le bout du filtre vers I'intérieur (fig. 23).

A Replacez le filtre extérieur dans le porte-filtre (1), puis tournez-le
dans le sens des aiguilles d’'une montre pour le fixer (2). (fig. 18)
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Replacez 'ensemble filtre dans le compartiment a
poussiere (fig. 19).

Remarque :Veillez a insérer correctement 'ensemble filtre.

Accessoires

Les filtres intérieurs sont disponibles sous la référence FC8035. Contactez
votre revendeur Philips.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou |l
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 24).

- Les batteries rechargeables intégrées contiennent des substances
polluantes. Retirez les batteries avant de mettre I'appareil au rebut.
Ne jetez pas les batteries avec les ordures ménageres mais déposez-
les dans un point de collecte.Vous pouvez également déposer
I'appareil dans un Centre Service Agréé Philips. Les employés de ce
centre retireront les batteries pour vous et les mettront au rebut
d'une maniere respectueuse de I'environnement (fig. 25).

Retrait des batteries

Ne retirez les batteries que lorsqu’elles sont complétement
déchargées.

Evitez tout contact de la batterie avec des objets métalliques.

Pour retirer les batteries, suivez la procédure ci-dessous :

Laissez I'aspirateur fonctionner jusqu’a I'arrét du moteur.
Rallumez I'appareil pour vous assurer que la batterie est bien déchargée.
Si le moteur démarre, recommencez la procédure.

Otez les vis et ouvrez I'aspirateur (fig. 26).

Placez le bloc moteur avec la batterie toujours fixée dans un grand
bol contenant 3 litres d’eau et 3 cuilléres a café de sel.
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- Assurez-vous que tout le bloc moteur est plongé dans I'eau. Si
nécessaire, ajoutez de 'eau et du sel selon les proportions indiquées
ci-dessus (1 cuillere a café de sel par litre d'eau).

- Laissez I'ensemble dans le bol pendant 24 heures.

Coupez les fils de connexion un par un, puis retirez la
batterie (fig. 27).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous
rencontrez un probleme, visitez le site Web de Philips a 'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le
dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres
de votre revendeur Philips local ou contactez le « Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous
pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a
résoudre le probléme a l'aide des informations ci-dessous, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Solution
L'appareil ne Les batteries sont peut-&tre épuisées. Rechargez-
fonctionne pas. les.

Vous n'avez peut-étre pas placé I'appareil
correctement sur le chargeur. Placez-le
correctement. Le voyant de charge s'allume pour
indiquer que l'appareil se recharge.

Vous avez peut-étre mal branché I'adaptateur sur
le secteur. Branchez-le correctement sur la prise
secteur.
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Probleme Solution

Les points de contact sur I'appareil et/ou le
chargeur sont peut-étre sales. Essuyez-les avec un
chiffon sec.

L'appareil était peut-&tre allumé alors qu'il était sur
le chargeur. Assurez-vous que |'appareil est éteint
lorsque vous le chargez.

Si 'appareil ne fonctionne toujours pas, confiez-le a
votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Philips pour vérification.

Le voyant de Assurez-vous que l'adaptateur est correctement
charge ne branché sur le secteur et que I'appareil est éteint.
s'allume pas.

['appareil n'aspire  Le compartiment a poussiere est peut-&tre mal
pas bien. fixé a I'appareil. Fixez-le correctement a I'appareil.

Le compartiment a poussiere est peut-&tre rempli.
Videz-le.

Lensemble filtre est peut-étre colmaté. Nettoyez
les filtres intérieur et extérieur (voir rubrique
« Nettoyage »).

De la poussiére Le compartiment a poussiere est peut-&tre rempli.
s'échappe de Videz-le.
I'aspirateur.

Le compartiment a poussiere est peut-&tre mal
fixé a I'appareil. Fixez-le correctement a I'appareil.

L'ensemble filtre est peut-étre mal positionné dans
le compartiment a poussiere. Placez-le
correctement dans le compartiment a poussiere.
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Probleme Solution

['aspirateur ne Le compartiment a poussiére est peut-&tre rempli.
fonctionne pas Videz-le.

correctement

lorsque l'un des
accessoires est
fixé au suceur.

L'accessoire est peut-&tre bouché. Retirez ce qui
bouche l'accessoire.

L'ensemble filtre est peut-étre colmaté. Nettoyez
les filtres intérieur et extérieur (voir rubrique
« Nettoyage »).



Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Nozel lepas-pasang

Tombol pelepas nozel

Wadah debu

Tombol pelepas wadah debu
Lampu pengisian daya

Slider on/off dengan 2 kecepatan
Lubang keluaran udara

Adaptor

Alat celah

Pengisi daya

Alat penyikat

Unit filter

Filter luar

Filter dalam dengan penahan filter

NoFRTTIQOTMOO®D>

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-
kali menyedot bahan yang mudah menyala dan jangan menyedot abu
rokok sampai abu dingin.

- Jangan sekali-kali merendam penyedot debu atau pengisi dayanya ke
dalam air atau cairan lain.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan gunakan penyedot debu atau pengisi daya jika sudah rusak.
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Pengisi daya dan adaptornya tidak dapat diganti. Jika pengisi daya atau
adaptornya rusak maka alat ini harus dibuang.

Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor dan menggantinya
dengan steker lain, karena dapat membahayakan.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

Perhatian

Lepaskan adaptor dari stopkontak dinding sebelum Anda
membersihkan pengisi daya.

Isilah daya penyedot debu hanya dengan pengisi daya yang disediakan.
Selama mengisi daya, adaptor akan terasa hangat bila disentuh. Ini
normal.

Matikan selalu penyedot debu setelah digunakan.

Voltase pada strip kontak dalam pengisi daya adalah rendah (maks. 12
volt) karena itu tidak berbahaya.

Jangan sekali-kali menghalangi lubang keluaran udara selama
menyedot.

Matikan alat saat Anda mengisi dayanya kembali.

Selalu gunakan penyedot debu bersama filter yang terpasang.

Untuk menghindari risiko kejutan listrik, berhati-hatilah saat melubangi
dinding untuk memasang pengisi daya, khususnya yang dekat dengan
stopkontak dinding.

Lakukan pengisian baterai, penyimpanan dan penggunaan alat ini pada
suhu antara 5 °C dan 35 °C.

Jangan membuka atau membuat baterai korsleting. Lindungi baterai
dari api, panas dam sinar matahari langsung.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
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instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan berdasarkan
pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menyiapkan penggunaan

Memasang pengisi daya

Pasang pengisi daya ke dinding seperti diperlihatkan dalam
gambar. (Gbr.2)

Jika Anda memasang pengisi daya ke dinding, jaraknya dengan lubang

sekrup harus 12 cm.

Anda juga dapat memasang pengisi daya pada permukaan yang datar
(misalnya meja atau meja tulis) (Gbr. 3).

Gulung kabel selebihnya pada gulungan di belakang pengisi daya dan
masukkan kabel pada slot (Gbr. 4).

Mengisi baterai pencukur

Isi alat sekurangnya selama 16 jam sebelum Anda menggunakannya untuk
pertama kali.

Tip: Jika Anda tidak akan menggunakan alat untuk waktu yang
lama, lepaskan adaptor dari stopkontak dinding untuk menghemat energi.

Pastikan alat telah dimatikan.
Masukkan adaptor ke stopkontak dinding.

Pasang penyedot debu pada pengisi daya (Gbr. 5).

- Pastikan Anda memasang lubang di belakang penyedot debu pada
kaitan di pengisi daya (Gbr. 6).

D Lampu pengisian daya akan berkedip yang menandakan bahwa alat
sedang diisi (Gbr. 7).

D Lampu pengisian daya terus menyala yang menandakan alat telah
terisi penuh.

Menggunakan alat

Dorong slider on/off ke depan untuk menghidupkan alat (Gbr. 8).
- Jika Anda ingin menggunakan daya normal, pilih kecepatan 1.
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- Jika Anda ingin menggunakan daya tinggi, pilih kecepatan 2.
Dorong slider on/off ke belakang untuk mematikan alat (Gbr. 9).

Aksesori

Alat disertai dengan aksesori berikut:
- alat sikat untuk membersihkan permukaan yang halus;
- alat celah untuk menyedot pojokan atau celah yang sempit.

Ambil aksesori yang ingin Anda gunakan dari pengisi daya.
Pasang aksesori ke nozel pada alat (Gbr. 10).

Membersihkan

Jangan sekali-kali merendam penyedot debu atau pengisi dayanya ke
dalam air atau cairan lain.

Lepaskan selalu adaptor dari stopkontak dinding sebelum Anda
membersihkan pengisi daya.

Bersihkan bagian luar alat dan pengisi daya dengan kain lembab yang
lembut.

Jika titik kontak pada pengisi daya telah kotor, seka dengan kain
kering.

Mengosongkan dan membersihkan wadah debu

Pastikan Anda mengosongkan dan membersihkan wadah debu secara
teratur.

Pembersihan cepat
Untuk mengosongkan wadah debu dengan cepat:

Tekan tombol pelepas nozel (1) lepaskan nozel lepas-pasang dari
alat (2) (Gbr.11).

Guncangkan isi wadah debu ke dalam tempat sampah (Gbr. 12).
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Pembersihan seksama

Pegang alat di atas tempat sampah, tekan tombol pelepas wadah
debu (1) dan lepaskan wadah debu (2) (Gbr. 13).

Lepaskan unit filter dari wadah debu (Gbr. 14).

Kosongkan wadah debu dengan mengguncangnya dengan tangan
satunya (Gbr. 15).

A Jika perlu, bersihkan wadah debu dengan kain lembab.

Jika perlu, bersihkan unit filter. Lihat bagian ‘Membersihkan unit
filter’.

A Untuk memasang kembali wadah debu, ratakan slot pada wadah
debu menghadap ke alat. Pasang dahulu bagian bawah wadah debu
(1). Kemudian dorong bagian atas wadah debu ke arah alat (2)
hingga terkunci pada tempatnya (‘klik’) (Gbr. 16).

Membersihkan unit filter

Pastikan Anda membersihkan unit filter secara teratur.

Putar filter luar berlawanan arah jarum jam (1) dan lepaskan
dari penahan filter (2) (Gbr. 17).
Biarkan filter dalam terpasang pada penahan filter.

Bersihkan filter dalam dan filter luar dengan sikat atau dengan
penyedot debu biasa jika sangat kotor.

Catatan: Jika perlu ,Anda dapat membersihkan filter dalam dan filter luar
dalam air hangat atau suam-suam kuku. Keringkan filter dalam dan filter
luar dengan seksama sebelum Anda menggunakan unit filter kembali.

Pasang kembali filter luar pada penahan filter (1) dan putar searah
jarum jam untuk memasangnya (2). (Gbr. 18)

Masukkan kembali unit filter ke dalam wadah debu (Gbr. 19).

Catatan: Pastikan Anda memasukkan unit filter dengan arah yang benar.
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Anda dapat menyimpan penyedot debu dan aksesorinya pada
pengisi daya (Gbr. 20).

Kami sarankan Anda mengganti filter dalam setelah lama digunakan atau
jika Anda tidak dapat lagi membersihkannya dengan benar.

Memasang filter dalam kembali
Lepaskan unit filter dari wadah debu (Gbr. 14).

Putar filter luar berlawanan arah jarum jam (1) dan lepaskan
dari penahan filter (2) (Gbr. 17).

Putar perlahan filter dalam berlawanan arah jarum jam (1) dan
lepaskan dari penahan filter (2) (Gbr. 21).

Pasang filter dalam yang baru pada penahan filter (1) dan putar
searah jarum jam untuk memasangnya (2) (Gbr. 22).

Dorong ke dalam ujung filter dalam (Gbr. 23).

A Pasang filter luar pada penahan filter (1) dan putar searah jarum jam
untuk memasangnya (2). (Gbr. 18)

Masukkan kembali unit filter ke dalam wadah debu (Gbr. 19).

Catatan: Pastikan Anda memasukkan unit filter dengan arah yang benar.

Filter dalam yang baru tersedia dengan tipe no. FC8035. Hubungi dealer
Philips Anda.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukannya, berarti
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 24).
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- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat
mencemari lingkungan. Keluarkan baterai bila Anda membuang alat.
Jangan buang baterai bersama limbah rumah tangga biasa, tetapi
serahkan ke tempat pengumpulan yang resmi. Anda juga dapat
membawa alat tersebut ke pusat servis Philips. Staf di sini akan
membantu Anda mengeluarkan baterai dan membuangnya dengan
cara yang aman bagi lingkungan (Gbr. 25).

Melepas baterai isi-ulang

Hanya keluarkan baterai isi-ulang jika sudah benar-benar habis.

Jangan biarkan baterai isi-ulang bersentuhan dengan logam.

Keluarkan baterai isi-ulang dengan cara berikut.

Biarkan penyedot debu beroperasi hingga berhenti.
Coba hidupkan lagi alat tersebut untuk mengecek apakah baterainya
sudah benar-benar habis. Jika motor berjalan, ulangi prosedur.

Longgarkan dan keluarkan sekrupnya. Buka penyedot
debu (Gbr. 26).

Masukkan unit motor bersama baterai yang masih terpasang dalam
baskom berisi 3 liter air dan 3 sendok teh garam.

- Pastikan seluruh unit motor terendam. Tambahkan lagi air dan garam
sesuai takaran di atas (1 sendok teh garam untuk 1 liter air) jika perlu.

- Biarkan unit motor dan baterainya dalam baskom selama 24 jam.

Putuskan kabel penghubung satu per satu dan keluarkan
baterai (Gbr. 27).

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat memperoleh nomor
teleponnya dalam pamflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak
ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer
Philips setempat atau hubungi Bagian Servis dari Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.

Masalah Solusi

Alat tidak mau Baterai mungkin hampir habis. Isi ulang baterainya.
bekerja.

Anda mungkin tidak meletakkan alat pada pengisi
daya dengan benar. Letakkan alat pada pengisi daya
dengan benar. Lampu tanda pengisian akan
menyala untuk menunjukkan alat sedang diisi.

Anda mungkin tidak memasang adaptor dengan
benar pada stopkontak dinding. Pasang
adaptor dengan benar pada stopkontak dinding.

Titik kontak pada alat dan/atau pada pengisi daya
mungkin kotor. Seka dengan kain kering.

Alat mungkin telah dimatikan saat berada pada
pengisi daya. Pastikan alat telah dimatikan
saat Anda mengisinya.

Jika alat tidak berfungsi, bawalah alat ke dealer atau
pusat servis resmi Philips untuk diperiksa.

Lampu pengisian  Pastikan adaptor telah dimasukkan dengan benar

daya tidak pada stopkontak dinding dan alat telah dimatikan.
menyala.

Penyedot debu Wadah debu mungkin dipasang dengan benar
tidak menyedot pada alat. Pasang wadah debu dengan benar pada
dengan benar. alat.

Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah
debu.
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Masalah Solusi

Unit filter mungkin tersumbat. Bersihkan filter
dalam dan filter luar (lihat bab ‘Membersihkan”).

Debu bocor dari  Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah
penyedot debu. debu.

Wadah debu mungkin dipasang dengan benar
pada alat. Pasang wadah debu dengan benar pada
alat.

Mungkin unit filter tidak dipasang dengan benar
pada wadah debu. Pasang unit filter dengan benar
dalam wadah debu.

Penyedot debu Wadah debu mungkin penuh. Kosongkan wadah
tidak berfungsi debu.

dengan benar bila

salah satu aksesori

dipasang ke nozel.

Aksesori mungkin terhalang. Keluarkan penghalang
dari aksesori.

Unit filter mungkin tersumbat. Bersihkan filter
dalam dan filter luar (lihat bab ‘Membersihkan').
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Muncung boleh tanggal

Butang pelepas muncung

Petak habuk

Butang pelepas petak habuk

Lampu pengecasan

Gelangsar hidup/mati dengan 2 kelajuan
Lubang udara ekzos

Plag Penyesuai

Alat ceruk

Pengecas

Berus

Unit penuras

Penuras luar

Penuras dalaman dengan pemegang penuras

NMoFRTTIOTMOON®D

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali sedut air atau apa-apa cecair lain. Jangan sekali-kali
sedut bahan mudah bakar dan jangan sedut abu sehingga ia telah
sejuk.

- Jangan tenggelamkan pembersih vakum atau pengecas dalam air atau
sebarang cecair yang lain.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.
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Jangan gunakan pembersih vakum atau pengecas sekiranya ianya
rosak.

Pengecas dan penyesuai tidak boleh digantikan. Jika pengecas atau
penyesuai rosak, perkakas mesti dibuang.

Plag penyesuai mengandungi transformer. Jangan potong plag
penyesuai untuk menggantikannya dengan plag yang lain kerana

ini akan menimbulkan situasi berbahaya.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

Awas

Keluarkan penyesuai dari soket dinding sebelum anda membersihkan
pengecas.

Hanya cas pembersih vakum dengan pengecas yang disediakan.
Semasa pengecasan, penyesuai terasa panas apabila disentuh. Ini
adalah biasa.

Selalu mematikan pembersih vakum selepas penggunaan.

Voltan pada jalur sesentuh di dalam unit pengecasan adalah rendah
(maks. 12 volt) maka ia tidak berbahaya.

Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos semasa memvakum.
Matikan perkakas apabila anda mengecasnya semula.

Selalu gunakan pembersih vakum dengan unit turas yang dipasang.
Untuk mengelak risiko kejutan elektrik, berhati-hati apabila
menggerudi lubang pada dinding untuk memasang unit pengecasan,
terutamanya jika berhampiran dengan soket dinding.

Cas, simpan dan gunakan perkakas pada suhu di antara 5°C dan
35°C.

Jangan buka atau melitar pintaskan bateri. Lindungi bateri daripada
kebakaran, haba dan cahaya matahari langsung.
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Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Memasang pengecas

Pasang pengecas pada dinding seperti yang ditunjukkan dalam
rajah. (Gamb. 2)

Jika anda memasang pengecas pada dinding, ruang antara lubang skru

mesti 12sm.

Anda boleh juga meletakkan unit pengecasan di atas permukaan
mendatar (contohnya meja atau meja tulis) (Gamb. 3).

Gulungkan kord sesalur berlebihan sekeliling gelendong pada
bahagian belakang pengecas dan lalukan kord melalui
slotnya (Gamb. 4).

Mengecas perkakas

Caskan perkakas selama sekurang-kurangnya 16 jam sebelum anda
menggunakannya pada kali pertama.

Petua: Jika anda tidak akan menggunakan perkakas buat tempoh masa yang
panjang, cabut penyesuai dari soket dinding untuk menjimatkan tenaga.

Pastikan perkakas dimatikan.
[Pl Pasangkan plag penyesuai di dalam soket dinding.

- Letakkan pembersih vakum pada pengecas (Gamb. 5).
Pastikan anda meletakkan lubang di bahagian belakang pembersih
vakum pada cangkuk pengecas (Gamb. 6).

D Lampu pengecasan akan menyala untuk menunjukkan bahawa
perkakas sedang mengecas (Gamb. 7).

D Lampu pengecasan hidup berterusan untuk menunjukkan perkakas
dicas sepenuhnya.
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Menggunakan perkakas

Tolak suis gelangsar hidup/mati ke depan untuk menghidupkan
perkakas (Gamb. 8).

- Jika anda hendak menggunakan kuasa biasa, pilih kelajuan 1.

- Jika anda hendak menggunakan kuasa tinggi, pilih kelajuan 2.

Tolak suis gelangsar hidup/mati ke belakang untuk mematikan
perkakas (Gamb. 9).

Aksesori

Perkakas disertakan dengan aksesori yang berikut:
- alat berus untuk membersihkan permukaan halus;
- alat ceruk untuk membersihkan sudut atau celah yang sempit.

Ambil aksesori yang hendak anda gunakan dari unit pengecasan.

Pasangkan aksesori pada muncung perkakas (Gamb. 10).

Jangan tenggelamkan pembersih vakum atau pengecas dalam air atau
sebarang cecair yang lain.

Sentiasa keluarkan penyesuai dari soket dinding sebelum anda
membersihkan pengecas.

Bersihkan bahagian luar perkakas dan pengecas dengan kain lembap.
A Jika poin sesentuh pengecas kotor, lapkan dengan kain yang kering.

Mengosongkan dan membersihkan petak habuk

Pastikan anda mengosongkan dan membersihkan petak habuk secara
tetap.

Pembersihan pantas
Untuk mengosongkan petak habuk dengan pantas:

Tekan butang pelepas muncung (1) dan cabut muncung boleh
tanggal dari perkakas (2) (Gamb. 11).
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Goncangkan kandungan bekas habuk ke dalam bakul
sampah (Gamb. 12).
Pembasuhan rapi

Pegang perkakas di atas tong sampah, tekan butang pelepas petak
habuk (1) dan keluarkan petak habuk (2) (Gamb. 13).

Keluarkan unit turas dari bekas habuk (Gamb. 14).

Kosongkan petak habuk dengan menggoncangkannya dengan tangan
anda yang bebas (Gamb. 15).

Jika perlu, bersihkan petak habuk dengan kain yang lembap.

Jika perlu, bersihkan unit penuras. Lihat bahagian ‘Membersihkan
unit penuras”.

A Untuk memasang semula petak habuk, jajarkan slot pada petak
habuk dengan unjuran pada perkakas tersebut. Pertama sekali,
pasang bahagian bawah petak habuk (1). Kemudian tolak bahagian
atas petak habuk ke arah perkakas (2) sehingga ia berdetap pada
tempatnya (‘klik’) (Gamb. 16).

Membersihkan unit penuras

Pastikan anda membersihkan unit penapis dengan tetap.

Putarkan penuras luar melawan arah jam (1) dan keluarkannya
dari pemegang penuras (2) (Gamb. 17).
Biarkan penuras dalaman terpasang pada pemegang penuras.

Bersihkan penuras dalaman dan penuras luar dengan berus atau
pembersih vakum biasa jika terlalu kotor.

Nota: Jika perlu, anda boleh membersihkan penuras dalaman dan penuras
luar dengan air sejuk atau suam. Keringkan penuras dalaman dan
luar dengan teliti sebelum anda menggunakan unit penuras sekali lagi.

Letakkan penuras luar kembali pada pemegang penuras (1) dan
putarkannya mengikut arah jam untuk memasangnya (2). (Gamb. 18)

Letakkan semula unit penuras ke dalam petak habuk (Gamb. 19).
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Nota: Pastikan anda memasukkan unit penuras dengan cara yang betul.

Anda boleh menyimpan pembersih vakum dan aksesorinya pada
pengecas (Gamb. 20).

Kami menasihati anda untuk menggantikan penuras dalaman selepasa
tempoh penggunaan yang panjang atau jika anda tidak lagi dapat
membersihnya dengan baik.

Menggantikan penuras dalaman
Keluarkan unit turas dari bekas habuk (Gamb. 14).

Putarkan penuras luar melawan arah jam (1) dan keluarkannya
dari pemegang penuras (2) (Gamb. 17).

Dengan perlahan-lahan, putarkan penuras dalaman melawan arah
jam (1) dan keluarkannya dari pemegang penuras (2) (Gamb. 21).

Letakkan penuras dalaman yang baru pada pemegang penuras (1)
dan putarkannya mengikut arah jam untuk memasangnya
(2) (Gamb. 22).

Tolakkan hujung turas dalam ke arah dalam (Gamb. 23).

A Letakkan penuras luar pada pemegang penuras (1) dan putarkannya
mengikut arah jam untuk memasangnya (2). (Gamb. 18)

Letakkan semula unit penuras ke dalam petak habuk (Gamb. 19).

Nota: Pastikan anda memasukkan unit penuras dengan cara yang betul.

Turas dalam yang baru boleh didapati dalam jenis no. FC8035. Hubungi
wakil pengedar Philips anda.
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Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir
hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 24).

- Bateri dapat dicas semula terbina dalam mengandungi bahan yang
boleh mencemarkan alam sekitar: Keluarkan bateri apabila anda
membuang perkakas ini. Jangan buang bateri dengan sisa rumah
tangga biasa, tetapi serahkannya di pusat kutipan rasmi.Anda juga
boleh membawa perkakas tersebut ke pusat servis Philips. Kakitangan
di pusat ini akan mengeluarkan bateri untuk anda dan membuangnya
dengan cara yang mesra alam (Gamb. 25).

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya tanggalkan bateri dapat dicas semula apabila mereka betul-betul
kosong.

Jangan biarkan bateri boleh cas semula bersentuhan dengan logam.

Keluarkan bateri dapat dicas semula dengan cara berikut:

Biarkan pembersih vakum berjalan sehingga ia berhenti.
Cuba menghidupkan semula perkakas untuk memeriksa sama ada bateri
benar-benar kosong. Jika motor boleh mula, ulang prosedur.

Longgarkan dan keluarkan skru. Buka pembersih vakum (Gamb. 26).

Letakkan unit motor dengan bateri yang masih terpasang ke dalam
mangkuk besar dengan 3 liter air dan 3 sudu teh garam.

- Pastikan keseluruhan unit motor tenggelam. Tambah lagi air dan garam
mengikut perkadaran di atas (1 sudu teh garam kepada 1 liter air) jika
perlu.

- Biarkan unit motor dan bateri di dalam mangkuk selama 24 jam.

Memotong wayar penyambung satu per satu dan mengeluarkan
bateri (Gamb. 27).
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku dengan perkakas
ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila
hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda.

Masalah Penyelesaian
Perkakas tidak Paras bateri boleh jadi rendah. Cas semula bateri.
berjalan

Anda mungkin tidak meletakkan perkakas pada
pengecasnya dengan betul. Letak perkakas pada
pengecasnya dengan betul. Lampu pengecasan
menyala untuk menandakan bahawa perkakas
sedang mengecas.

Anda mungkin tidak memasukkan penyesuai dengan
betul pada soket dinding. Letak penyesuai dengan
betul pada soket dinding.

Poin sesentuh pada perkakas dan/atau pengecas
mungkin kotor. Lapkannya bersih dengan kain yang
kering.

Perkakas mungkin telah dihidupkan semasa ia
berada pada pengecas. Pastikan perkakas dimatikan
apabila anda mengecasnya.



Masalah

Lampu
pengecasan tidak
menyala.

Pembersih
vakum tidak
memvakum
dengan betul.

Habuk keluar
dari pembersih
vakum.
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Penyelesaian

Jika perkakas masih tidak berfungsi, bawa perkakas
kepada wakil penjual anda atau ke pusat layanan
yang disahkan oleh Philips untuk diperiksa.

Pastikan penyesuai dimasukkan dengan betul pada
soket dinding dan perkakas dimatikan.

Petak habuk mungkin tidak dipasang degan betul
pada perkakas. Pasang petak habuk dengan betul
pada perkakas tersebut.

Petak habuk mungkin penuh. Kosongkan petak
habuk tersebut.

Unit penuras mungkin tersumbat. Bersihkan penuras
dalaman dan penuras luar (lihat bab ‘Pembersihan’).

Petak habuk mungkin penuh. Kosongkan petak
habuk tersebut.

Petak habuk mungkin tidak dipasang degan betul
pada perkakas. Pasang petak habuk dengan betul
pada perkakas tersebut.

Mungkin unit penuras tidak diletakkan dengan betul
dalam petak habuk. Letak unit penuras dengan betul
dalam petak habuk.
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Masalah

Pembersih
vakum tidak
berfungsi dengan
betul apabila
salah satu
aksesorinya
dipasang pada
muncung.

Penyelesaian

Petak habuk mungkin penuh. Kosongkan petak
habuk tersebut.

Aksesori tersebut mungkin tersumbat. Keluarkan
halangan daripada aksesori.

Unit penuras mungkin tersumbat. Bersihkan penuras
dalaman dan penuras luar (lihat bab ‘Pembersihan’).
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o
partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

Bocal destacdvel

Botdo de libertacdo do bocal
Compartimento para o pé

Botdo de libertagao do compartimento para o pd
Luz de carga

Botao ligar/desligar com 2 velocidades
Aberturas de saida do ar

Adaptador

Bico para fendas

Carregador

Escova

Filtro

Filtro de saida

Filtro de entrada com suporte

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

NoFRTTIQTMOO®D>

Perigo

- Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido. Nunca aspire
substancias inflamaveis nem cinzas quentes.

- Nunca mergulhe o aspirador em dgua ou em qualquer outro liquido.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligar.

- Nao utilize o aspirador ou o carregador se estiverem danificados.
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- O carregador e o adaptador nao podem ser substituidos. Se o
adaptador ou o carregador se danificarem, deverd desfazer-se do
aparelho.

- O adaptador contém um transformador. Ndo corte o adaptador para
o substituir por outro, porque isso poderd dar origem a situagdes de
perigo.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsdvel pela sua seguranca.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Cuidado

- Desligue o adaptador da tomada eléctrica antes de limpar o
carregadorn.

- O aspirador sé deve ser carregado através do carregador fornecido.
Durante o carregamento, o adaptador pode aquecer um pouco, o
que é perfeitamente normal.

- Desligue sempre o aspirador depois de o utilizan

- A voltagem nos contactos do carregador € baixa (max. 12 volts), ndo
sendo por isso perigosa.

- Nunca blogueie as aberturas de saida do ar enquanto aspira.

- Desligue o aparelho durante o carregamento.

- Utilize sempre o aspirador com a unidade do filtro colocada.

- Para evitar o risco de choque eléctrico, tenha cuidado quando fizer
os furos na parede para montar o carregador do aspirador, sobretudo
se estiver perto de uma tomada eléctrica.

- Carregue, guarde e utilize o aparelho a uma temperatura entre 5 °C
e 35°C.

- Nao desmonte, nem provoque curto-circuitos nas baterias. Proteja as
baterias de fogo, calor e luz do sol directa.

Campos electromagnéticos (EMF)
Este aparelho Philips cumpre com todas as normas correspondentes a
campos electromagnéticos (EMF). Se manuseado correctamente e de
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acordo com as instrucdes fornecidas neste manual do utilizador, o
aparelho pode ser utilizado em seguranca com base em provas cientificas
disponiveis actualmente.

Preparar para a utilizacdo

Instalacdo do carregador

Coloque o carregador na parede, conforme indicado na

figura. (fig.2)
Se colocar o carregador na parede, o espaco entre os furos deve ser de
12 cm.

Também pode colocar o carregador sobre uma superficie
horizontal (por ex.: sobre uma mesa ou secretaria) (fig. 3).

Enrole o fio de alimentagdo excedente no encaixe do carregador, e
passe o fio pela ranhura (fig. 4).

Carregar o aparelho

Carregue o aparelho durante, pelo menos, 16 horas antes de o utilizar
pela primeira vez.

Sugestdo: Se ndo pretender utilizar o aparelho por um longo periodo de
tempo, retire o adaptador da tomada eléctrica para economizar energia.

Certifique-se de que o aparelho esta desligado.
Ligue o adaptador a tomada eléctrica.

Coloque o aspirador no carregador (fig. 5).

- Certifique-se de que coloca a abertura na traseira do aspirador no
gancho do carregador (fig. 6).

D A luz de carga apresenta-se intermitente para indicar que o
aparelho esta a ser carregado (fig. 7).

D A luz de carga apresenta-se continuamente acessa quando o
aparelho estiver completamente carregado.
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Utilizar o aparelho

Empurre o botio ligar/desligar para a frente para ligar o

aparelho (fig. 8).
- Se pretende usar uma velocidade normal, seleccione a velocidade 1.
- Se pretende usar uma velocidade superior; seleccione a velocidade 2.

Empurre o botao ligar/desligar para tras para desligar o
aparelho (fig. 9).

Acessorios

O aparelho inclui os seguintes acessorios:
- uma escova para limpar superficies delicadas;
- um bico para aspirar cantos ou aberturas estreitas.

Retire o acessério que for utilizar da unidade de carga.

Introduza o acessério no bocal do aparelho (fig. 10).

Nunca mergulhe o aspirador em agua ou em qualquer outro liquido.

Desligue sempre o adaptador da tomada eléctrica antes de limpar o
carregador.

Limpe o exterior do aparelho e do carregador com um pano
humido.

Se os contactos do carregador estio sujos, limpe-os com um pano
seco.

Esvaziar e limpar o compartimento para o pé

Certifique-se de que esvazia e limpa regularmente o compartimento
para o po.

Limpeza rapida
Para esvaziar rapidamente o compartimento para o pé:

Prima o botdo de libertagdo do bocal (1) e retire o bocal amovivel
do aspirador (2) (fig. 11).
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Esvazie o contelido do compartimento para o pé para o balde do
lixo (fig. 12).
Limpeza profunda

Segure o aspirador sobre o caixote do lixo, prima o botdo de
libertagdo do compartimento para o p6 (1) e retire-o (2) (fig. 13).

Retire o filtro do compartimento para o pé (fig. 14).

Esvazie o compartimento para o pé abanando-o com a mao
livre (fig. 15).

Se necessario, limpe o compartimento para o pé6 com um pano
himido.

Se necessario, limpe o filtro. Consulte a secgao ‘Limpeza do filtro’.

A Para voltar a colocar o compartimento para o pd, alinhe a ranhura
do compartimento para o pé com a saliéncia do aparelho. Comece
por colocar a base do compartimento para o p6 (1); de seguida,

empurre a parte de cima do compartimento para o p6é em direcgao
ao aspirador (2) até ouvir um ‘click’ (fig. 16).

Limpeza do filtro

Certifique-se de que limpa regularmente a unidade do filtro.

Rode o filtro de saida para a esquerda (1) e retire-o
do suporte (2) (fig. 17).
Deixe o filtro de entrada colocado no suporte.

Limpe o filtro de entrada e o filtro de saida com uma escova, ou
com um aspirador normal se estiverem muito sujos.

Nota: Se necessdrio , pode lavar o filtro de entrada e o filtro de saida em
dgua fria ou morna. Seque completamente o filtro de entrada e o filtro de
saida antes de utilizar novamente a unidade do filtro.

Coloque novamente o filtro de saida no suporte (1) e rode-o para
a direita para o encaixar (2). (fig. 18)
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Volte a colocar a unidade do filtro no compartimento para o
po (fig. 19).

Nota: Certifique-se de que insere correctamente a unidade do filtro.

Arrumacao

Pode guardar o aspirador e os respectivos acessorios no
carregador (fig. 20).

Substituicao

E aconselhdvel a substituicdo do filtro de entrada apés um longo periodo
de utilizagdo, ou quando ja nao for possivel limpa-lo adequadamente.

Substituicdo do filtro de entrada

Retire o filtro do compartimento para o po (fig. 14).

Rode o filtro de saida para a esquerda (1) e retire-o do suporte
(2) (fig.17).

Rode cuidadosamente o filtro de entrada para a esquerda (1) e
retire-o do suporte (2) (fig. 21).

Coloque um novo filtro de entrada no suporte (1) e rode-o para a
direita para o encaixar (2) (fig. 22).

Empurre a ponta do filtro de entrada para dentro (fig. 23).

A Coloque o filtro de saida no suporte (1) e rode-o para a direita
para o encaixar (2). (fig. 18)

Volte a colocar a unidade do filtro no compartimento para o
p6 (fig. 19).

Nota: Certifique-se de que insere correctamente a unidade do filtro.

Acessorios

O:s filtros de entrada novos estao disponiveis com a ref.* FC8035.
Contacte um revendedor Philips.
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- Nao deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no
final da sua vida Util; entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o ambiente (fig. 24).

- As pilhas recarregdveis contém substancias que podem poluir o
ambiente. Retire as pilhas antes de se desfazer do aparelho. Ndo deite
fora as pilhas junto com o lixo doméstico; entregue-as num ponto de
recolha oficial. Pode também levar o aparelho a um centro de
assisténcia Philips, que poderd retirar as pilhas por si e elimind-las de
forma segura para o ambiente (fig. 25).

Retirar as pilhas recarregaveis

Retire as pilhas recarregaveis apenas quando estiverem completamente
vazias.

Nunca deixe as pilhas recarregaveis entrarem em contacto com metal.

Retire as pilhas recarregdveis da seguinte forma.

Coloque o aspirador a trabalhar até parar.
Tente voltar a ligar o aparelho para verificar se as pilhas estdo realmente
vazias. Se o motor trabalhar, repita o procedimento.

Desaperte e retire os parafusos e abra o aspirador (fig. 26).

Coloque a unidade do motor com as pilhas introduzidas numa taga
com 3 litros de agua e 3 colheres de cha de sal.

- Certifique-se de que a unidade do motor estd completamente
imersa. Se necessario, adicione mais dgua e sal de acordo com as
propor¢des acima indicadas (1 colher de chd de sal para 1 litro de
dgua).

- Deixe a unidade do motor e as pilhas na taga durante 24 horas.

Corte os fios de ligagdo, um a um, e retire as baterias (fig. 27).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informages ou se tiver algum problema, visite o site da
Philips em www.philips.pt ou contacte o Centro de Atendimento ao
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Cliente Philips do seu pafs (encontrard o nimero de telefone no folheto
da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao
Cliente no seu palis, dirija-se ao distribuidor Philips local ou contacte o
Departamento de Assisténcia da Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume alguns dos problemas mais comuns que pode
encontrar durante a utilizagdo do aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema através das indicacdes dadas a seguir; contacte o Centro de
Assisténcia Philips no seu pafs.

Problema Solugao

O aparelho ndo  As pilhas podem estar fracas. Recarregue as pilhas.
funciona.

Pode ndo ter colocado correctamente o aspirador
no carregador. Coloque correctamente o aspirador
no carregador. A luz de carga acende-se para indicar
que o aspirador estd a carregarn

Pode ndo ter colocado correctamente o adaptador
na tomada eléctrica. Coloque o
adaptador correctamente na tomada eléctrica.

Os pontos de contacto no aspirador e/ou no
carregador podem estar sujos. Limpe-os com um
pano humido.

O aspirador pode ter sido ligado enquanto estava
no carregador. Certifique-se de que o aspirador estd
desligado enquanto carrega.

Se o aparelho continuar a ndo funcionar, contacte o
seu revendedor Philips ou um centro de assisténcia
autorizado pela Philips.
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Problema Solugao

Aluz de carga  Certifique-se de que o adaptador estd
ndo acende. correctamente introduzido na tomada eléctrica, e de
que o aspirador estd desligado.

O aspirador O compartimento para o pé pode ndo estar

ndo aspira bem. correctamente colocado no aspirador. Coloque
correctamente o compartimento para o pé no
aspirador.

O compartimento para o pd pode estar cheio.
Esvazie o compartimento para o pé.

A unidade do filtro pode estar obstruida. Limpe o
filtro de entrada e o filtro de saida (consulte o
capitulo ‘Limpeza’).

O pé sai para O compartimento para o pé pode estar cheio.
fora do Esvazie o compartimento para o pd.
aspirador.

O compartimento para o pd pode ndo estar
correctamente colocado no aspirador. Coloque
correctamente o compartimento para o pé no
aspirador.

Talvez a unidade do filtro n3o esteja colocada
correctamente no compartimento para o pé.
Coloque a unidade do filtro correctamente no
compartimento para o pd.

O aspirador O compartimento para o pd pode estar cheio.
ndo funciona Esvazie o compartimento para o pd.
correctamente,

quando um dos
acessorios estd

introduzido no

bocal.
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Problema Solugao

O acessdrio pode estar obstruido. Desobstrua o
acessorio.
A unidade do filtro pode estar obstruida. Limpe o

filtro de entrada e o filtro de safda (consulte o
capftulo ‘Limpeza’).
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Gisi thidu

Chic mung ban dd mua duoc san phém Philips méi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Ong hit c6 thé thdo rai

NUt thdo &ng hit

Ngdn chia buyi

NUt thdo ngan chia bui

Pen sac

NUt truot ta/md véi 2 tbc do
L5 théng hoi

Bo6 ndi tiép

Cong cy c6 ké hd

Bd sac

Cong cu ban chai

Bb loc

B loc ngoai

Bo loc trong cé bd phan gitt bd loc

NoFRTTIQTMOO®>

Luuy

Hay doc ky huéng dan st dung ndy trudc khi str dung thiét b va cét gitt
@& tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng hit nudc hodc bat ky chat 1ong nao khdc. Khéng hit cdc chat
d& chdy va khéng hut tro cho dén khi tro ngudi.

- Khéng nhing méy hit bui hay bé sac vao nudéc hay vao bat ky chat
|dng nao khdc.
Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Khoéng str dung mdy hut bui hay b sac bi hu.
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- BO sac va bd ndi tiép khong thé thay thé duoc. Néu bd sac hoic thiét
bi nbi tiép clia bd sac bi hu, thiét bi s& phai b di.

- Trong bd bién thé cé mét bién dp. Khdng cit bd bd bién thé nay dé
thi:ly bang bd bién thé khdc, vi lam nhu vy s& gdy ra tinh hudng nguy
hiem.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thuc, tror khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan
str dung thiét bi bdi ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sit d& dam bao ring ching khéng choi dua
véi thiét bi nay.

Chay

- ROt thiét bj néi tiép ra khoi & dién trudc khi lau chui b sac.

- Chisac mdy hut bui bang bd sac di kém.Trong khi sac, thiét bi ndi tiép
s& c6 cdm gid am khi s& vao. Biéu ndy hoan toan binh thudng.

- Luén tdt mdy hut bui sau khi s&t dung.

- Dién dp trén cdc dai tiép xuc trong bd sac thap (t6i da 12 vén) do
vay s& khéng nguy hiém.

- Khéng che céc 16 théng hoi trong khi hit bui.

- Tat thiét bi khi sac.

- Luén st dung mdy hdt bui cé bd loc da duoc 13p vao.

- D& trdnh bj dién giat, hay than trong khi khoan 18 trén tudng dé gin
bo sac, dac biét tai vi tri & gan & dién.

- Sac pin, bdo quan va s& dung mdy & nhiét dé tir 5°C dén 35°C.

- Khéng thdo roi hay lam doan mach pin. Khdng dé pin gan Itra, nguén
nhiét va tiép xuc truc tiép véi dnh sang mat troi.

Tu truwong dién (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan thi tit ca cac tiéu chuln lién quan dén cac tur

trudmg dign (EMF). Néu duoc st dung ddng va tuan tha cdc hudng dan

trong séch hudng dan nay, theo cdc bang chiing khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj nay la an toan.
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Céch chuin bi sir dung may

Lip bd sac

Gin bé sac 1én twong nhu thé hién trén hinh vé. (Hinh 2)
Né&u ban gin bd sac lén tudng, khodng cdch gita cdc 16 vit phai la 12cm.

Ban ciing cé6 thé dit bo sac trén mit phing nim ngang (vi du mit
ban) (Hinh 3).

Quin phan déy thira quanh chan dé & mit sau cla bd sac va ludn
day qua khe (Hinh 4).

Nap dién cho may

Sac mdy it nhat 16 tiéng trude khi st dung 1an dau.

Meo: Néu ban khdng dinh str dung thiét bj trong mét thoi gian dai, hdy rut
b6 néi tiép khéi & cdm dé tiét kiém dién.

Pam bao thiét bi di dworc tit.

Cim bo bién thé ndi tiép vao & cim.

Dit may hat bui 1én bé sac (Hinh 5).

- Nhé dit 16 & mit sau clia mdy hdt bui [én mdc bd sac (Hinh 6).

D Dén bdo sac nhip nhdy dé cho biét miy dang dwoc sac (Hinh 7).
D Deén bédo sac sang lién tuc dé cho biét may di dwoc sac diy.

Cach sir dung may

Dy thanh truot tit/m& (on/off) vé phia trudc dé bat may (Hinh 8).
- Néu ban mudn st dung cong sudt binh thuong, hdy chon téc do 1.
- Né&u ban mudn st dung cong suat cao, hdy chon t6c do 2.

Dy thanh truot tit/mé (on/off) vé phia sau dé tit may (Hinh 9).
Phu kién

Thiét bi di kem véi cdc phu kién sau:
- cbng cu ban chai dé lam sach nhiing bé mat mém;
- cong cu cé ké hd d& hit bui cdc gée va cdc khe hé hep.

Lay phu kién ban muén s dung tir bé sac.
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Gén phu kién vao diu voi cla thiét bi (Hinh 10).

Khéng nhing may hat bui hay bd sac vao nuéc hay vao bat ky chat Iéng
nao khac.

Luén rat thiét bi néi tiép ra khai & dién truée khi lau chii bo sac.

Lau sach bén ngoai méy va b sac biing khin im.

Néu cac diém tiép xtc clia bd sac bi ban, hdy lau sach ching bing
vai khé.

P4 hat bui trong ngan chira bui ra va lam sach

Nh& thuong xuyén ad hét bui trong ngan chira bui ra va lam sach.

Lam sach nhanh
P& nhanh chdng d& hét bui trong ngin chia bui ra:

An nit mé& diu voi (1) va lay dau voi c6 thé théo roi ra khdi may
(2) (Hinh 11).

Lic bui trong ngin chira bui vao thung rac (Hinh 12).
Lam sach toan bo

Gitra thiét bi trén thing ric, nhdn nat thdo ngin chira bui (1) va
thdo ngan chira bui (2) (Hinh 13).

Thao bo loc ra khdi ngin chira bui (Hinh 14).

D4 sach bui trong ngin chira bui ra bing cach lic né bing tay
kia (Hinh 15).

Néu cn, lau sach ngin chira bui bing khin im.

N&u cin thiét, vé sinh bd loc. Xem thém phan ‘Vé sinh bo loc’.

A Dé gin ngin chira bui tré lai, dit khe trén ngin chira bui vao ché
18i ra trén thiét bi. Trudc tién gin phin ddy cla ngin chira bui (1).
Sau d6 ddy phan trén clia ngin chira bui vao thiét bi cho dén khi né
duoc gén chin vao dang vi tri (2) (nghe thiy tiéng ‘click’) (Hinh 16).
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Lam sach bé loc

Nh¢& thuong xuyén lam sach b loc.

Xoay b loc ngoai nguoc chiéu kim déng hd (1) va thao né ra khéi
. bo phan gir b6 loc (2) (Hinh 17).
DE bd loc trong gdn véi bd phan gitt bd loc.

Lau sach bo loc trong va b loc ngoai bang ban chai hodc may hat
bui théng thwéng néu ching rit ban.

Luu y: Néu cén , ban c6 thé vé sinh bé loc trong va ngodi bding nuéc lanh
hodc nuéc néng. Lau khé toan bg bé loc trong va ngoai trudc khi st dung lai
bé loc.

Pit b loc ngoai tré lai bo phén gitk b loc (1) va xoay theo chiéu
kim déng hs dé I3p né (2). (Hinh 18)

Dit bo loc trd lai ngdn chira bui (Hinh 19).
Luu y: Nhé Ip bb loc theo duing céch.

Ban c6 thé bao quan may hut bui va cac phu kién trén bé
sac (Hinh 20).

Thay thé phu kién

Chung toi khuyén ban nén thay bé loc trong sau mot thoi gian dai st
dung hodc néu ban khéng con cd thé lam sach né mét cdch binh thuong.

Thay bo loc trong
Théao bd loc ra khéi ngan chira bui (Hinh 14).

Xoay b loc ngoai nguwoc chiéu kim déng hd (1) va thiao no ra khéi
b6 phan gitr bé loc (2) (Hinh 17).

Nhe nhan xoay bd loc trong ngwoc chiéu kim dong hé (1) va thiao
né ra khdi bé phan gitt bé loc (2) (Hinh 21).
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Dit bo loc trong méi vao bo phan gitr bd loc (1) va xoay theo
chiéu kim déng h& dé Ilip né (2) (Hinh 22).

An du bb loc trong vao phia trong (Hinh 23).

A Dit bd loc ngoai vao bd phan gitr bo loc (1) va xoay theo chidu kim
déng hd dé I3p n6 (2). (Hinh 18)

Dit bo loc tré lai ngin chira bui (Hinh 19).
Luu y: Nhé Idp bb loc theo duing céch.

Céc bd loc méi loai FC8036 dang cd san. Lién hé dai ly Philips clia ban.

- Khéng vt thiét bi chung véi chit thai gia dinh thong thudng khi
nglmg st dung né. Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu thé, ban sé gidp bao vé& maéi truong (Hinh 24).

- Pin duoc thiét ké sin trong mdy chira nhiing chat liéu cé thé gay &
nhiém méi trudng, Hay thdo pin khi vt mdy. Khéng vt bd pin chung
V6i réc sinh hoat théng thudng ma hiy giao pin cho mét diém thu
gom chinh thic. Ban cling ¢ thé mang thiét bj t&i mét trung tam
dich vu cta Philips. Nhan vién clia trung tdm nay s€ gidp ban thdo pin
va sé vt bd pin theo cdch an toan cho méi truong (Hinh 25).

Thao pin sac

Chi thdo pin sac khi pin d3 hoan toan hét dién.

Khéng dé pin sac tiép xuc vai kim loai.

Théo pin sac theo cédch sau.

Dé& may ht bui chay cho t&i khi ngirng hin.
Thir bt lai mdy dé kiém tra xem pin da thuc su hét han chua. Néu mo-to
khoi dong, hay lap lai cdc budc trén.

Vin va thdo cac 8¢ vit ra. M& may hat bui (Hinh 26).
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Dit bo phan mé-to cung vé&i pin dang duoc I3p trong dé vao mét
t6 I&n cé 3 nwdce va 3 thia mubi.

- Dam bao toan bd bd phan mé-to duoc nhiing trong nudc. DS thém
nudc va mudi theo ty 1& trén (1 thia mudi véi 1 it nude) néu can.

- D& bd phan md-to va pin trong t6 trong 24 tiéng.

Cit tirng dy ndi va thio pin ra (Hinh 27).

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét thong tin hay gip truc trac, vui Idng vao website clia
Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch
Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién thoai clia Trung tim
trong t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séce
Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban
hay Phong Dich Vu ctia Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tit cdc sy c& thuong gap phai véi thiét bi nay. Néu ban
khong thé giai quyét dugc van dé sau khi tham khao thong tin dudi day,
hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cla Philips tai nudc ban.

Van dé Giai phdp
Thiét bi khong C6 thé pin yéu. Hay sac lai pin.
hoat dong

Ban 6 thé chua dit thidt bi vao bd sac theo diing
cédch. Hay dat thiét bj theo ding cdch. Ben bdo
sac sang dé cho biét mdy dang duoc sac.

Ban c6 thé chua cdm bo néi tiép theo ding cich
A 2 < © A < A A A N R <

vao 6 cam dién. Cam bd néi tiép vao 6 cam theo

ding cach.

Céc diém tiép xuc trén thiét bj va/hoic trén bo

sac c6 thé bj ban. Hay lau sach ching bing vai

kho.
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Van dé Giai phép

Thiét bj ¢6 thé da duoc bat trong khi né duoc dat
trén bd sac. Ding quén tit thiét bi trudce khi sac
pin.

Neu thiét bi van khéng hoat déng, hiy mang thiét
bi dén dai ly hodc mot trung tam dich vu do
Philips ty quy&n d& kiém tra.

Beén bdo sac Dam bao bd néi tiép da duoc cdm ding vao &
khong sang. dién va thiét bj da duoc tit.

Mdy ht bui khéng  Ngin chira bui ¢ thé chua dugc I&p theo diing
hdt bui binh céch vao thiét bj. Lip ngan chia bui vao thiét bi
thuong. theo ding cdch.

Ngan chira bui ¢6 thé day. D5 sach bui trong ngin
chtra bui ra.

B& loc 6 thé bj tic.Vé sinh bd loc trong va bd
loc ngoai (xem chuong ‘Vé sinh may").

Bui thodt ra khoi Ngan chira bui ¢é thé day. D4 sach bui trong ngan
may hut bui. chta bui ra.

Ngan chira bui ¢é thé chua dugc I3p theo ding
cdch vao thiét bi. Hay I&p ngdn chia bui vao thiét
bi theo dung cdch.

Cé thé bd loc chua duoc I3p vao ngin chia bui
theo dung cdch. Ldp lai bd loc theo ding cdch vao
ngan chia bui.

Mdy hut bui khéng  Ngin chira bui ¢ thé ddy. B sach bui trong ngan
hoat dong binh chia bui ra.

thuong khi cé phu

kién duoc 13p vao

dau voi.
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Van dé Giai phdp
Phu kién ¢4 thé bj tic. Lay chudng ngai vat ra khoi

phuy kién.

B6 loc cé thé bi tic.Vé sinh bo loc trong va bo
loc ngoai (xem chuong V& sinh mdy").
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